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दुष्ट काँवा 
हितोपदेश की कथा 
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दुष्ट कौवा 
हितोपदेश की कथा 
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एक समय की बात है, एक कबूतर और एक कौवा 
दो दोस्त एक साथ रहते थे. वे दक्षिणी भारत के 

एक गाँव के बाहरी इलाके में एक विशाल बरगद 

के पेड़ पर रहते थे. 


सर्दी का मौसम था, दोनों पक्षी भूखे थे और उन्हें 
कहीं भी भोजन नहीं मित्र रहा था. 
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एक दिन, कौवे ने कहा, "मित्र, चलो हम लोग 
दूसरे गाँव चलते हैं. मुझे यकीन है कि हमें 
वहाँ भोजन ज़रूर मिलेगा." 

कबूतर सहमत हो गया और अगली सुबह, दोनों 
दोस्त अपनी यात्रा पर निकल पड़े. 
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रास्ते में उन्होंने देखा कि एक आदमी ताज़े 
गाढ़े दही से भरा एक बर्तन बाजार में बेचने 
के लिए ले जा रहा था. 


उनके मुँह में पानी आ गया और उन्होंने 
सोचा कि शायद उन्हें उसमें से कुछ दही मित्र 
जाए. इसलिए वे उस आदमी के पीछे-पीछे 
गए. थोड़ी देर बाद वो आदमी एक पेड़ के 
नीचे आराम करने के लिए रुका. 
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उसने अपना बर्तन नीचे रखा और उसके पास 
ही लेट गया. कौआ और कबूतर भी थक गए 
थे इसलिए वे पास के एक पेड़ पर बैठ गए. 


कौवे ने दही को देखा और कहा, "मित्र, यह 
हमारे लिए एक अच्छा मौका है. हमें अब 
थोड़ा दही खाना चाहिए." 
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कबूतर ने कहा, “हम ऐसा कैसे कर सकते हैं 
मित्र?” 

कौवा हँसा और बोला, "यह आसान है! तुम बस 
मुझे देखो." 

फिर कौवा बर्तन की ओर झपटूटा मारा, उसने 
अपनी चोंच में दही भरा और फिर ऊपर उड़ 
गया. उसे ताज़े दही का स्वाद बहुत पसंद 
आया. इसलिए कौवा बार-बार दही खाता रहा. 
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जल्द ही, वो आदमी जाग गया और अपनी 
यात्रा फिर से शुरू की. 

कबूतर ने कौवे से कहा, “और अधिक दही 

लेने की कोशिश मत करना मित्र, नहीं तो 

तुम मुसीबत में पड़ जाओगे.” 
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कौवे ने हँसते हुए कहा, "मुसीबत! तुम 
ऐसा केवल इसलिए कह रहे हो क्योंकि 
तुम दही का स्वाद नहीं चख पाए हो! 

उसे एक बार जरूर चखो! फिर तुम उसका 
स्वाद कभी नहीं भूल पाओगे." 
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कबूतर ने कहा, "नहीं, धन्यवाद दोस्त. 
तुम पहले ही बहुत दही खा चुके हो और 
चोरी करना ग़लत बात है." 

"देखो तुम एकदम मूर्ख हो. वो आदमी 
मुझे देख भी नहीं सकता है क्योंकि मैं 
उसके ऊपर उड़ता हूँ!" कौवे ने कहा. 
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इसलिए, कौवे ने कबूतर की चेतावनी पर 
ध्यान नहीं दिया और दही खाना जारी रखा. 
जल्द ही वो आदमी बाज़ार पहुँचा. उसने बर्तन 
नीचे रखा और वो यह देखकर हैरान हुआ कि 
उसके दही का बर्तन आधा खाली था! 
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उसने इधर-उधर देखा कि उसका दही किसने 
चुराया था और तभी उसने एक काौंवे को देखा 
जिसकी चोंच दही से सफेद थी. 


वो आदमी चिल्लाया, "अरे दुष्ट कौवे, मैं तुझे 
दही चुराने के लिए ज़रूर सजा दूंगा!" 
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फिर उस आदमी ने एक बड़ा पत्थर उठाया 
और कौवे पर मारा. कौवा तो पत्थर से बच 
गया लेकिन कबूतर समय रहते नहीं उड़ 
पाया. 


पत्थर बेचारे कबूतर को लगा और वो जमीन 
पर गिर गया और बुरी तरह घायल हो गया. 
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घ्वाए 


कौवा अपने दोस्त की मदद करने की परवाह किए 
बिना ही वहां से उड़ गया. 


बेचारा कबूतर दर्द से कराहते हुए बोला, "काश मुझे 
यह एहसास होता कि दुष्ट मित्रों की दोस्ती खुद के 
लिए भी हानिकारक हो सकती है!" 


